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Til alle dem som for mange år siden i største
fortrolighet hjalp meg med bakgrunnsmaterialet
til denne boken – dere vet hvem dere er, og jeg
vil alltid stå i takknemlighetsgjeld til dere.


FORORD

For mange år siden – et kvart århundre for å være helt nøyaktig – var en forfatter så vidt i begynnelsen av førtiårene så overstrømmende lykkelig over å ha utgitt to romaner at han som en stoffmisbruker ikke kunne få nok av kilden til sin lykke. Heldigvis besto denne kilden av en intens skrivekløe, kjemisk sett ufarlig, mentalt sett en besettelse. Denne besatte forfatteren, meg, er nå mye eldre og kanskje litt klokere, og jeg var overstrømmende lykkelig – inntil jeg fikk en vennlig formaning av noen velmenende forlagsredaktører. Det de fortalte meg, gjorde meg forbløffet – stivøyd og målløs.

Tydeligvis var det alminnelig antatt at en forfatter som solgte flere enn et titalls bøker til sin nærmeste familie og til sine nærmeste venner ikke burde skrive mer enn én roman i året! Hvis han gjorde det, ville han automatisk bli betraktet som en forfatter som drev med litterært dusinarbeid – «så vel av leserne som av kritikerne». Jeg kom straks i hu giganter som Dickens, Trollope og Thackeray, forfattere som ikke var redde for å fylle ukeblader og månedsmagasiner med endeløse føljetonger, ofte med stoff fra romaner de holdt på å arbeide med. Kanskje «dusinvare» hadde en annen mening den gangen, tenkte jeg i mitt stille sinn. Kanskje folk før i tiden hadde større respekt for forfattere som ikke nøyde seg med én bok i året. Uansett var det hele ytterst forvirrende, og jeg ble som sagt målløs. Så jeg sa ingenting.

Men jeg var tross alt en nykomling på parnasset, så jeg fulgte oppfordringen til mine mer erfarne redaktører og utga Halidons hemmelighet under psevdonymet Jonathan Ryder, fornavnet til en av våre sønner og en sammentrekning av kunstnernavnet min kone brukte da hun var en populær skuespillerinne i New York og omegn.

Det ville være dumt å benekte innflytelsen denne romanen fikk på mine senere bøker, for det var under arbeidet med Halidons hemmelighet jeg første gang tvang meg til å studere opprinnelsen til gamle historier og myter – ikke bare stole på dokumenterte historiske nedtegnelser, selv om slike nedtegnelser også til tider kan være vanskelige å oppdrive. For meg var dette detektivarbeidet bare morsomt og spennende. Mesteparten av handlingen i boken utspiller seg på Jamaica, og straks jeg kom dit sammen med min kone, var jeg som en unge i en gigantisk leketøysbutikk. Det var så mye å lære, så mange inntrykk å absorbere! Jeg tjuvlånte til og med virkelige navn før jeg lærte at man ikke skulle gjøre det uten å be om tillatelse først. «Timothy Durell», den første personen vi møter i boken, var for eksempel i virkeligheten en ung og eksepsjonelt dyktig direktør på et stort internasjonalt ferie-og badested. «Robert Hanley» er flyver i boken, noe han også var i virkeligheten. Bob pleide å fly Howard Hughes rundt i Karibien og var Errol Flynns private pilot da filmstjernen bodde på Jamaica. (Mer er jeg blitt rådet til ikke å røpe.)

Forhåndsundersøkelser er naturligvis forretten før hovedretten, den appetittvekkende rekecocktailen før den saftige steken. De er både en felle og et springbrett. En felle fordi de lett forviller forfatteren inn i en verden av geometriske sannsynligheter han ikke har lyst til å forlate. Et springbrett fordi de fyrer opp under fantasien hans og skaper et brennende ønske om å utnytte alle de uendelige mulighetene som er oppstått.

Det første hintet om jamaicanske myter og religiøse tradisjoner fikk jeg da vi tok vår datter med til et torg i Port Antonio. Med oss var også den myndige, kvinnelige kokken i huset vi hadde leid. Datteren vår hadde lyst hår og var veldig pen (det er hun forresten fremdeles), noe som førte til at hun straks ble gjenstand for alles oppmerksomhet. Det var et torg der bare innfødte pleide å handle og de færreste hadde sett en så blond, hvit pike før. De innfødte var herlige, slik de fleste jamaicanere er: de er vennlige, smilende og viser intelligent omsorg for turistene på øya. Men én mann var verken vennlig, smilende eller spesielt omsorgsfull. Han var stor, kraftig og påtrengende og kom hele tiden med bemerkninger de fleste foreldre ville oppleve som motbydelige. Folk prøvde å snakke ham til rette; mange ropte, men da ble han bare enda mer påtrengende og aggressiv. Jeg hadde fått nok.

Som erfaren marinesoldat hadde jeg ingen problemer med å vri den høyre armen bak på ryggen hans og kjøre ham over grusveien til kanten av et stup. Der satte jeg ham ned på en stein og lot ham få høre hva jeg som far syntes om ham og språkbruken hans.

Plutselig oppga han all motstand og gikk nærmest inn i en transe. Så begynte han å messe: «Hollydawn, Hollydawn, alt er for Hollydawn!» Jeg spurte ham hva han snakket om. «Det kan du aldri vite, mon! Det er ikke gitt deg å vite. Det er Hollydawns hellige kirke! Obeah, obeah. Gi meg penger til Hollydawns magi!»

Jeg skjønte at han hadde dopet seg med et eller annet – marihuana, alkohol, hvem vet? Jeg ga ham et par dollar og føyset ham vekk. En eldre jamaicaner kom bort til meg. De mørke øynene hans var triste og vitende. «Jeg er lei for det, unge mann,» sa han. «Vi så hva som skjedde og ville ha grepet inn om du hadde vært i fare.»

«Mener du at han kan ha hatt pistol, et eller annet våpen?»

«Nei, aldri pistol, ingen tillater dem å ha pistoler. Men jo, et våpen. Han har ofte en machete i buksene.»

Jeg svelget og ble utvilsomt er par hakk blekere enn jeg hadde vært. Men hendelsen fyrte opp under fantasien min. Enda ivrigere ble jeg da Bob Hanley tok meg på en flytur over den beryktede Cock Pit-jungelen. Vi fløy så lavt vi kunne og så ting ingen i et rutefly noensinne hadde sett. Jeg dro også til Kingston, til havner Bob på det sterkeste rådet meg til å holde meg langt unna. (Husk at jeg var mye, mye yngre den gangen.) Jeg saumfarte buktene, vikene og havnene på nordkysten og stilte spørsmål overalt hvor jeg kom. Ofte ble jeg møtt med latter og dansende øyne, men aldri med fiendtlighet. Jeg gikk til og med så langt som til å spørre om å få kjøpe Errol Flynns gamle eiendom. Men da var det Bob som vred armen min bak på ryggen og fikk meg tilbake til flyet under trussel om å brekke hvert ben i kroppen min. (Mye yngre!)

Jeg hadde det så morsomt at Mary en kveld vi satt og nippet til drinker i skjæret fra en nydelig jamaicansk solnedgang snudde seg mot meg og spurte: «Hadde du virkelig tenkt å kjøpe Flynns eiendom?»

«Tja, det er noen naturlige fossefall der og –»

«Stopp! Bob har herved min tillatelse til å slå deg gul og blå – bare han ikke rører den høyre hånden din.» (Jeg skriver alle mine bøker for hånd.) Så la hun til: «Har du tenkt å begynne på den romanen snart?»

«Hvilken roman?»

Hun sukket. «Jeg tror det er på tide vi drar hjem nå.»

«Hjem? Hvor …?»

«Til de andre barna … sønnene våre.»

«Å, dem! Men de er jo så store nå!»

Skjønner du? Kall det jungelfeber, kall meg en gal hund under Jamaicas brennende sol eller en mentalt forstyrret forfatter besatt av forhåndsundersøkelser. Men Mary hadde rett. Det var på tide å dra hjem og sette tennene i den saftige steken.

Da jeg leste gjennom boken for å sjekke om det var ting jeg ville endre på, ble jeg slått av hvor mye jeg hadde glemt. Men minnene kom raskt tilbake. Mens jeg leste, så jeg for meg støvete landeveier, gamle hus; skjeletter fra forgangne tider, cocoruru-selgerne på de hvite strendene og machetene de brukte til å kutte opp frukten de helte rommen i – og fremfor alt de utallige store, mørke øynene som skjulte århundrer av gamle hemmeligheter.

Det var en fantastisk tid, og jeg takker alle dem som gjorde den mulig. Jeg håper du vil like romanen, for jeg likte å arbeide med den.

Robert Ludlum
Naples, Florida


ÉN
Port Antonio/London


1

Port Antonio, Jamaica

Det hvite skumsprøytet sto opp fra korallrevet og frøs tilsynelatende fast i luften et par sekunder i kontrast mot det mørkeblå karibiske havet i bakgrunnen. Så kastet det seg over revet, skylte inn i lagunen over tusener av revner og sprekker og ble hav igjen, ett med sin kilde.

Timothy Durell slentret bort til kanten av den store terrassen, som var bygd over korallene i lagunen. Her ble han stående og se på den uopphørlige kampen mellom klipper og hav. Hele dette området på nordkysten av Jamaica var et kompromiss mellom menneske og natur. Feriestedet Trident Villas var bygd midt i lagunen, omgitt av korallrev på tre sider. «Villaene» var i virkeligheten små feriehus som lå helt for seg selv inntil revet. Alle hadde en fantastisk utsikt mot havet.

Durell var Trident Villas unge, engelske direktør. Han var uteksaminert fra College of Hotel Management i London, og alle bokstavene etter navnet hans vitnet om atskillig mer kunnskap og erfaring enn det ungdommelige utseendet hans ga inntrykk av. Durell var dyktig. Han visste det, og Tridents eiere visste det. Han var alltid på utkikk etter det uventede. Det var nettopp denne egenskapen, koblet med høy faglig kompetanse, som kjennetegnet gode ledere.

Nå hadde han kommet over noe uventet. Og det plaget ham.

Matematisk sett var det umulig. Eller om ikke umulig, så i hvert fall ekstremt usannsynlig.

Det var ganske enkelt ikke til å forstå.

«Durell?»

Han snudde seg. Hans jamaicanske sekretær var kommet ut på terrassen. Den brune huden og ansiktstrekkene hennes var en levende påminnelse om den århundrer gamle forbindelsen mellom Afrika og Imperiet.

«Ja, hva er det?»

«Lufthansa-flyet fra München er forsinket.»

«Det er Keppler-gruppen, ikke sant?»

«Ja. De kommer ikke til å rekke det korresponderende flyet i Montego.»

«De skulle ha kommet via Kingston …»

«Det var det de ikke gjorde,» sa sekretæren med nesten den samme misbilligende tonen i stemmen som Durell nettopp hadde brukt. «De har tydeligvis ikke lyst til å overnatte i Montego. De fikk Lufthansa til å gi beskjed over radioen. De vil at De skal chartre et privatfly.»

«På tre timers varsel? La tyskerne gjøre det! Det er deres fly som er forsinket.»

«De har prøvd. Det er ingen ledige i Mo’Bay.»

«Nei, selvfølgelig ikke … Jeg skal snakke med Hanley. Han kommer tilbake fra Kingston med Warfield-gruppen klokken fem.»

«Kanskje han ikke har lyst til å –»

«Jeg skal nok greie å overtale ham. Vi er kommet i en knipe. Jeg håper dette ikke er betegnende for det vi har i vente denne uken …»

«Hvorfor sier du det? Er det noe galt?»

Han tok opp en sigarett fra lommen, rev av en fyrstikk, beskyttet flammen mot vinden med hånden, tente sigaretten og snudde seg mot korallrevet igjen. «Det er en del ting jeg ikke får til å stemme …» Han kastet et blikk på henne. «Bestillingene for denne uken begynte å tikke inn allerede for tolv måneder siden. For elleve måneder siden stoppet de. Da var alle villaene bestilt … for denne uken.»

«Vi er populære. Hva er det som er så uvanlig ved det?»

«Du forstår ikke … I løpet av disse elleve månedene er ingen av bestillingene blitt endret. Vi har ikke hatt en eneste avbestilling. Ikke engang mindre endringer med hensyn til ankomst-og avreisedatoer. Ingenting.»

«Det blir jo bare mindre bryderi for oss. Burde vi ikke bare være glade for det?»

«Men skjønner du ikke at det matematisk sett er umul – i hvert fall svært usannsynlig, for å si det mildt. Tjue villaer. Går vi ut fra at de fleste er gift, blir det i realiteten førti familier – mødre, fedre, onkler, tanter, fettere og kusiner … I løpet av elleve måneder er det ikke skjedd noe som har fått noen av dem til å endre planene sine. Ingen av dem som har bestilt har dødd – og med de prisene vi tar, er det ikke mange unge som har råd til å komme hit. Ingen har vært utsatt for ulykker, ingen har helt uventet måttet dra på viktige forretningsreiser, ingen er blitt syke, ingen har fått meslinger eller kusma, ingen er blitt forkjølt, ingen har måttet delta i begravelse denne uken og ingen er blitt invitert i bryllup. Og det er tross alt ikke dronningen som skal krones her – det er bare snakk om en ukes ferie på Jamaica.»

Hun lo. «Du leker med tall, Durell. Du er bare skuffet fordi vi ikke har behøvd å bruke den nøye oppdaterte ventelisten din.»

«Og se hvordan de kommer,» fortsatte han ivrig. «Denne Keppler-fyren, han er den eneste som har et problem, og hvordan løser han det? Jo, han får pilotene i et Lufthansa-fly til å sende en radiomelding over Atlanterhavet. Det må du da innrømme er litt uvanlig, eller hva? Og de andre? Ingen ber om å bli hentet av biler. Ingen ber om bekreftelse på noen ting. Ingen bryr seg om bagasje, avstander eller noe annet. De bare kommer. Punktum.»

«Ikke Warfield-gruppen. Kaptein Hanley har fløyet helt til Kingston for å hente dem.»

«Men det visste ikke vi. Hanley gikk ut fra at vi gjorde det, men det gjorde vi ikke. Det ble ordnet helt privat fra London. Han trodde vi hadde gitt dem navnet hans, men det hadde vi ikke. Jeg har i hvert fall ikke gjort det.»

«Ingen andre heller …» Hun stoppet. «Og alle kommer … fra alle kanter av verden.»

«Nettopp. Fra Amerika, England, Frankrike, Tyskland og … Haiti.»

Hun så at han var bekymret. «Hva … hva tror du det betyr?»

Han så på henne. «Jeg har en følelse av at alle som kommer hit denne uken kjenner hverandre. Men de vil ikke at vi skal vite det.»

London, England

Straks den høye, lyshårede amerikaneren i den ukneppede trenchcoaten kom ut av hotellet, stoppet han og kikket opp mot himmelen. Det var en helt normal ting å gjøre – nesten alle gjestene på hotellet gjorde det samme når de kom ut. Men amerikaneren ga ikke bare himmelen et flyktig blikk for så å gjøre seg opp en mening om været på bakgrunn av det kjølige draget i luften.

Han observerte.

Alle geologer som hjalp myndigheter, bedrifter og stiftelser over hele verden med å foreta geofysiske undersøkelser, visste at været enten betydde fremgang eller forsinkelse. Fortjeneste eller tap.

Vane.

De tykke øyenbrynene over de dyptsittende, klare, grå øynene var mørkere enn det lysebrune håret som med irriterende regelmessighet falt ned i pannen hans. Ansiktet var brunbarket – ikke solbrent, bare merket av lange opphold i solen. Rynkene rundt øynene hans vitnet også om at ansiktet ofte hadde vært i kamp med elementene. Kinnbena var høye, leppene fyldige, men hakepartiet var smalt, noe som også ga ansiktet et ømt og mildt uttrykk.

Denne mildheten kunne også ses i øynene. De var ikke svake, bare undersøkende, granskende … Som om han ikke hadde gransket ting nøye nok før …

Noe … noe hadde skjedd med denne mannen.

Da han slo blikket ned igjen, smilte han til den uniformerte Savoy-dørvakten og løftet hånden avvergende.

«Vil De ikke ha en drosje, McAuliff?»

«Nei takk, Jack. Tror jeg går i stedet.»

«Det er litt kjølig.»

«Det er bare forfriskende – jeg skal bare et par kvartaler.»

Dørvakten løftet en finger til luen og vendte oppmerksomheten mot en Jaguar som nettopp hadde parkert foran hotellet. Alexander McAuliff spaserte raskt forbi teateret og American Express-kontoret til The Strand. Her lot han seg drive med menneskestrømmen som beveget seg nordover mot Waterloo Bridge. Han kneppet igjen frakken og brettet opp kragen for å beskytte seg mot den kalde februarvinden.

Han kikket på klokken. Snart ett. Han måtte være i Waterlookrysset klokken ett, men det ville ikke bli noe problem. Han hadde fremdeles et par minutter til gode.

Han hadde ikke likt å møte Dunstone-representanten på denne måten – noe han heller ikke hadde lagt skjul på – men til slutt hadde han gitt etter. Han ville ikke hatt noe imot å ta drosje eller leie en bil om det hadde vært nødvendig. Men hvis Dunstone plc sendte en bil for å hente ham, hvorfor kunne de ikke da bare sende den til hotellet? Det var ikke det at han hadde noe imot å spasere; han likte bare ikke å møte folk i biler midt i trafikkerte gater. Det var noe forbasket tull.

Dunstone-representanten hadde gitt ham en kort forklaring som han selv tydeligvis ikke hadde noen problemer med å akseptere:

«Julian Warfield vil ha det slik.»

Han fikk øye på bilen med én gang. Den måtte være Dunstones – og/eller Warfields. En St. James Rolls-Royce. Den svarte, skinnende bilen rullet langsomt, majestetisk og anakronistisk nedover veien blant mer bensinbevisste Austiner, MGer og europeiske biler. Han ventet på fortauet rundt tre meter fra krysset. Han skulle ikke vinke eller på noen annen måte gi til kjenne at han hadde sett bilen. Da den stoppet rett foran ham, så han at bakvinduet var rullet ned.

En mann stakk hodet ut. «McAuliff?»

«Warfield?» spurte McAuliff, selv om han visste at den pent kledde mannen i femtiårene ikke var Warfield.

«Milde himmel, nei. Mitt navn er Preston. Hopp inn før vi lager trafikkork.»

«Ser ut som om du allerede har gjort det.»

Preston flyttet seg i setet, og Alex satte seg inn ved siden av ham. Engelskmannen rakte frem hånden.

«Gleder meg. Det er meg du har snakket med i telefonen.»

«Ja vel.»

«Beklager at vi måtte møtes på denne måten. Gamle Julian har sine små særegenheter, det skal jeg innrømme.»

Alex måtte innrømme at han hadde tatt feil av Dunstone-mannen. «Det var bare litt forvirrende. Hvis det var av forsiktighetshensyn – hva nå enn grunnen til det måtte være – valgte han litt av en bil å hente meg med.»

Preston lo. «Du har et poeng der, det må jeg medgi. Jeg har opp gjennom årene funnet ut at Guds – og Warfields – veier er uransakelige, men likevel ganske logiske. Han er egentlig en skvær fyr. Dere skal spise lunsj sammen.»

«Fint. Hvor?»

«Belgravia.»

«Kjører vi ikke i feil retning, da?»

«Som sagt … Julians og Guds veier …»

De krysset Waterloo Bridge, fortsatte sørover til The Cut og svingte til venstre inn i Blackfriars Road. Så tok de til venstre igjen, kjørte over Blackfriars Bridge og fortsatte nordover til Holborn. Det var en forvirrende rute.

Ti minutter senere stoppet de utenfor en hvit steinbygning. Hovedinngangen var prydet med en baldakin. På høyre side av de dobbelte glassdørene hang et messingskilt: SHAFTESBURY ARMS. Dørvakten bukket høflig og respektfullt.

«God ettermiddag, Preston.»

«God ettermiddag, Ralph.»

De gikk inn i bygningen og bort til tre heiser. «Er det her han bor?» spurte McAuliff uten å virke spesielt interessert.

«Nei, her er det jeg som bor. Jeg kommer ikke til å spise lunsj sammen med dere. Men jeg har ubetinget tillit til kokkepiken. Du kan føle deg helt trygg.»

«Jeg skal ikke spørre hva du mener med det … ‘Julians og Guds veier’ …»

Preston smilte gåtefullt idet heisdørene gled opp.

Julian Warfield sto og snakket i telefonen da Preston viste McAuliff inn i den smakfullt – elegant – innredede spisestuen. Den gamle mannen sto ved et antikt bord foran et høyt vindu som vendte mot Belgrave Square. Størrelsen på vinduet og de side, hvite gardinene fikk ham til å virke enda mindre enn han i virkeligheten var. Han vinket til dem. Jøss, så liten han er, tenkte Alex og nikket høflig tilbake.

«Ok, da sender du de statistiske rapportene til Macintosh,» sa Warfield i telefonen. «Han kommer sikkert ikke til å være enig, men dere får drøfte det og se hva dere får ut av det. Vi snakkes.» Den lille, gamle mannen la på røret og så på Alex. «McAuliff, ikke sant?» Han klukket. «Mange forretningsfolk kunne ha hatt mye å lære av den samtalen. Mitt råd er: Engasjer eksperter som er uenige om praktisk talt alt og gjør deg opp en mening på bakgrunn av de beste argumentene på begge sider.»

«Som oftest et godt råd,» sa McAuliff. «Så lenge ekspertene er uenige om fakta og ikke ryker i tottene på hverandre fordi de ikke liker trynet på hverandre.»

«Du er kvikk. Bra, jeg liker det … Hyggelig å treffe deg.» Warfield gikk bort til Preston. Han gikk som han snakket: med bestemte, men langsomme skritt. Mentalt selvsikker, fysisk usikker. «Takk for lånet av leiligheten, Clive. Og for Virginia, selvfølgelig. Av erfaring vet jeg at lunsjen kommer til å smake himmelsk.»

«Ingenting å snakke om, Julian. Tror jeg trekker meg tilbake nå.»

McAuliff snudde seg brått mot Preston. At han var på fornavn med Warfield var det siste han hadde ventet. Preston smilte og forsvant ut av rommet. Alex ble stående og se forvirret etter ham.

«La meg prøve å besvare spørsmålene du tydeligvis tumler med,» sa Warfield. «Selv om du har snakket med Preston i telefonen, er han ikke ansatt hos oss.»

Alex snudde seg mot ham. «Hver gang jeg ringte for å snakke med deg, måtte jeg legge igjen et nummer jeg kunne nås på …»

«Men vi lot deg aldri vente mer enn et par minutter,» avbrøt Warfield. «Noe annet ville ha vært uhøflig. Hver gang du ringte – jeg tror det var fire ganger – ga sekretæren min Preston beskjed om det. Så ringte han deg tilbake – fra sitt kontor.»

«Og Rollsen ved Waterloo var Prestons.»

«Ja.»

«Så hvis noen har fulgt etter meg, har jeg bare hatt kontakt med Preston. Det er ham jeg har gjort forretninger med. Helt siden jeg kom til London.»

«Det var hensikten med det hele, ja.»

«Hvorfor?»

«Er det så vanskelig å forstå? Vi vil helst ikke at noen skal vite at vi diskuterer en kontrakt med deg. Noe jeg tror vi også gjorde klart første gang vi snakket med deg. I New York.»

«Dere sa det var konfidensielt. Men det sier alle. Hvis dere virkelig ville at det skulle være så hemmelig, hvorfor nevnte dere da i det hele tatt navnet Dunstone?»

«Ville du ha kommet hit om vi ikke hadde gjort det?»

McAuliff tenkte seg om. Han hadde fått tilbud om andre prosjekter. Han hadde også tenkt å stå på ski i Aspen en uke. Men Dunstone var Dunstone, et av de største konsernene i det internasjonale markedet. «Nei, sannsynligvis ikke.»

«Det var det vi også tenkte. Vi visste at du lå i forhandlinger med ITT om en liten jobb i Sør-Tyskland.»

Alex stirret på ham. Han kunne ikke annet enn smile. «Det, Warfield, skulle liksom være like konfidensielt som dette er.»

Warfield smilte tilbake. «Vel, da vet vi i hvert fall hvem som er flinkest til å holde på hemmeligheter, eller hva? ITT er veldig gjennomsiktige … Kom, la oss ta en drink før vi spiser. Jeg vet hva du foretrekker. Skotsk whisky med is. Mer is enn sunt er.»

Den gamle mannen lo lavt og viste ham bort til en bar i den andre enden av rommet. Her blandet han drinkene deres raskt med øvede hender. Da han hadde gitt ham glasset, gjorde han tegn til at de skulle sette seg. «Jeg har funnet ut en hel del om deg i det siste, McAuliff. Du er en veldig interessant person.»

De satte seg rett overfor hverandre i to dype lenestoler.

«Jaså? Ja, jeg hørte at noen drev og spurte.»

Warfield så brått, nesten sint på ham. «Det har jeg vanskelig for å tro.»

«Det ble ikke nevnt navn, men jeg fikk høre om det. Fra åtte kilder. Fem amerikanske, to kanadiske og en fransk.»

«Men du forsto ikke at det var vi som sto bak?» Det virket som om den gamle mannens kropp var blitt stiv. McAuliff skjønte at han hadde tråkket på en øm tå.

«Som sagt: Ingen navn ble nevnt.»

«Har du nevnt Dunstone i noen av dine samtaler i det siste? Fortell meg sannheten, McAuliff.»

«Det er ingen grunn til ikke å fortelle deg sannheten,» svarte Alex irritert. «Nei, jeg har ikke nevnt Dunstone i noen samtaler i det siste.»

«Jeg tror deg.»

«Hvorfor skulle du ikke det?»

«Hvis jeg ikke hadde gjort det, ville jeg ha gitt deg et rundhåndet honorar for tiden du har kastet bort, bedt deg dra tilbake til Amerika og ta jobben for ITT i stedet.»

«Kanskje jeg kommer til å gjøre det uansett. Jeg har fremdeles den muligheten.»

«Men du liker penger.»

«Hvem gjør ikke det?»

Warfield satte fra seg glasset og foldet de smale små hendene sine. «Alexander T. McAuliff,» begynte han. «Men T-en, som står for Tarquin, bruker du av en eller annen grunn nesten aldri. Den står ikke engang på brevpapiret ditt. Ryktene vil ha det til at du ikke liker mellomnavnet ditt noe særlig …»

«Kan så være. Men så veldig mye betyr det ikke for meg.»

«Alexander Tarquin McAuliff. Trettiåtte år gammel. BS og MS med doktorgrad. Men doktortittelen bruker du like sjelden som mellomnavnet. Geologifakultetene ved flere av de største universitetene i USA, blant dem California Tech og Columbia, mistet en glimrende forskerkollega da doktor McAuliff bestemte seg for å tjene penger på sine kunnskaper og sin ekspertise …»

«Arbeidspresset på fakulteter og i laboratorier kan være like tøft som i næringslivet. Hvorfor ikke få betalt for det?»

«Ja, hvorfor ikke? Vi var jo enige om at du likte penger.»

«Gjør ikke du det?»

Warfield lo. Latteren var høy og ekte. Den tynne lille kroppen ristet. «Godt svar. Bra. Flott.»

«Så veldig godt var det vel ikke …»

«Kanskje ikke,» sa Warfield. «Men du avbryter meg. Jeg prøver å imponere deg.»

«Ikke med min bakgrunn, får jeg håpe.»

«Nei. Med vår grundighet … Du kommer fra en familie med sterke bånd. Trygge akademiske omgivelser …»

«Er dette virkelig nødvendig?» spurte McAuliff og fingret irritert med glasset sitt.

«Ja,» svarte Warfield enkelt og fortsatte som om han ikke var blitt avbrutt. «Din far var – og er fremdeles, til tross for at han har gått av med pensjon – en høyt respektert landbruksekspert. Din mor, som beklageligvis er død, var en herlig romantisk sjel, som var forgudet av alle. Det var hun som ga deg mellomnavnet Tarquin. Og før hun døde, hadde du ingenting imot å bruke verken initialet eller navnet. La meg se … Så hadde du en eldre bror, en flyver som ble skutt ned en av de siste dagene av annen verdenskrig. Selv gjorde du en heroisk innsats i Vietnam … Da du tok doktorgraden, regnet man med at du ville føre familiens akademiske tradisjoner videre. Noe du for så vidt også gjorde inntil en personlig tragedie fikk deg til å bryte over tvert. En ung kvinne – din forlovede – ble drept en kveld i New Yorks gater. Du klandret deg selv … og andre. Du skulle ha møtt henne. Men et forskningsmøte som det ble innkalt til på kort varsel, forhindret deg fra å komme. Det verste var at møtet ikke engang var viktig … Dette førte til at Alexander Tarquin McAuliff flyktet fra universitetet … Er det omtrent riktig?»

«Dere har invadert mitt privatliv. Dere har skaffet til veie informasjon som er privat, men ikke hemmelig. Det er ingen sak å trekke slutninger som du tydeligvis har gjort. Du er også ekstremt frekk og ufordragelig. Jeg vet ikke om jeg har lyst til å spise lunsj med deg i det hele tatt.»

«Gi meg et par minutter til. Så kan du bestemme deg for hva du vil gjøre.»

«Jeg trenger ikke vente. Jeg kan bestemme meg her og nå.»

«Selvfølgelig. Bare litt til … Doktor McAuliff startet så en helt ny karriere. Han lot seg engasjere av firmaer som drev med geologisk kartleggingsarbeid. Også på dette feltet gjorde han seg raskt bemerket, og innen kort tid sto kjente firmaer over hele verden i kø for å engasjere ham. Bygging av fabrikker og industrikomplekser kjenner jo ingen nasjonale grenser. Fiat bygger i Moskva, General Motors i Berlin, British Petroleum i Buenos Aires, Volkswagen i New Jersey i USA, Renault i Madrid – slik kunne jeg fortsette i timevis. Og alt begynner med en liten mappe full av kompliserte tekniske rapporter om hva som er mulig å bygge på tomten selskapene har kjøpt eller har tenkt å kjøpe. Mange tar disse rapportene for gitt – ja det hender til og med at de glemmer dem. Men uten dem er ingenting annet mulig.»

«Minuttene dine er snart oppbrukt, Warfield. Det er hyggelig at du verdsetter jobben vi geologer gjør – den blir som du sier ofte tatt for gitt. Men nå har jeg fått nok av dette.» Han satte fra seg glasset på bordet ved siden av stolen og begynte å reise seg.

«Du har tjuetre bankkontoer,» la Warfield raskt til. «Blant dem fire i Sveits. Jeg kan godt gi deg kontonumrene hvis du vil. De andre kontoene har du i Praha, Tel Aviv, Montreal, Brisbane, São Paulo, Kingston, Los Angeles og selvfølgelig i New York.»

Alex ble sittende urørlig på kanten av stolen. Han stirret på den gamle mannen. «Jammen har dere hengt i.»

«Vi er grundige … Det er ikke spesielt mye penger på noen av kontoene. For et par dager siden, da du dro fra New York, utgjorde

totalbeløpet rundt to millioner fire hundre tusen dollar. Dessverre er dette tallet meningsløst. På grunn av internasjonale skatteavtaler i forbindelse med pengeoverførsler kan ikke pengene sentraliseres.»

«Nå vet jeg hvorfor jeg ikke vil spise lunsj med deg.»

«Kanskje det. Men hva sier du til å tjene to millioner dollar til? Som det står deg fritt til å bruke når du måtte ønske.»

«Mener du alvor?»

«Absolutt.»

«For å foreta en geologisk undersøkelse?»

«Ja.»

«Det er fem høyt respekterte firmaer her i London som sikkert kan gjøre jobben for dere. Hvorfor bruke meg når dere er villige til å betale så mye? Hvorfor ikke bruke dem?»

«Vi vil ikke ha et firma. Vi vil ha en person. En mann vi kjenner. En mann vi tror vil respektere den viktigste klausulen i kontrakten. Hemmeligholdelse.»

«Lyder illevarslende.»

«Langt ifra. Bare en økonomisk nødvendighet. Hvis planene våre blir kjent, kommer spekulantene til å rykke inn med én gang. Tomteprisene vil skyte i været, og prosjektet vil ikke kunne la seg realisere.»

«Hva dreier det seg om? Jeg er nødt til å vite det før jeg kan gi dere et svar.»

«Vi har tenkt å bygge en by. På Jamaica.»
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Han avslo høflig Warfields tilbud om å bli kjørt tilbake med Prestons Rolls-Royce. Han ville spasere. Tenke. Den kalde vinterluften gjorde det lettere for ham å holde orden på tankene; det var som om den tvang ham til å vende oppmerksomheten innover.

Det var ikke det at det var så mye å tenke over. På en måte var jakten over. Etter elleve års komplisert vandring var han kommet til enden av labyrinten. Det dreide seg ikke om penger per se. Bare om penger som et middel til uavhengighet.

Fullstendig, total uavhengighet. Slik at han aldri trengte å gjøre noe han ikke ville.

Anns død hadde vært springbrettet. I hvert fall det følelsesmessige grunnlaget. Men beslutningen var ikke bare basert på følelser. Forskningsmøtet – som Warfield ganske riktig hadde sagt «ikke engang var viktig» – var symptomatisk for det akademiske systemet.

Alt laboratoriearbeid gikk ut på å rettferdiggjøre bevilgningene man hadde fått. Herregud, så mye unyttig arbeid! Så mange meningsløse møter! Og hvor ofte måtte nyttig arbeid legges til side fordi pengene ikke strakk til? Eller fordi en fakultetssjef ønsket å prioritere mer synlige prosjekter med mer synlige resultater?

Han orket ikke å prøve å bekjempe det akademiske systemet; han var for utålmodig til å drive med politikk. Derfor brøt han, som Warfield hadde sagt, over tvert.

Ikke kunne han fordra firmaene som engasjerte ham heller. De var bare opptatt av én ting: profitt. Prosjekter som ikke ga «det ønskede økonomiske resultat» ble oppgitt med én gang.

Tenk penger. Ikke kast bort tiden.

Derfor hadde han begynt for seg selv. Slik at at han selv kunne bestemme hva han syntes det var verdt å bruke tid og penger på.

Alt tatt i betraktning var ikke Warfields tilbud bare akseptabelt – det var eventyrlig. To millioner dollar. For en jobb han visste han kunne greie.

Området han var blitt bedt om å undersøke lå øst og sør for Falmouth. Langs kysten helt til Duncan’s Bay. Innover i landet helt til Cock Pit. Ja, egentlig var det Cock Pit-området som lot til å interessere Dunstone mest – en enorm uutforsket jungel med fjell og daler som ennå ikke var avmerket på noe kart.

Dunstone hadde gitt ham tre uker til å sette sammen et team.

Han var tilbake i The Strand igjen, men hotellet var fremdeles et par kvartaler unna. Han hadde ikke løst noen problemer på veien, for det var ingen problemer å løse. Han visste hva han måtte gjøre. Aller først måtte han begynne å se seg om etter folk. Det ville ikke mangle på interesserte søkere. Problemet var å finne personer som hadde de rette kvalifikasjonene.

Alt var topp. Topp.

Han krysset plassen foran hotellet, smilte til dørvakten og gikk inn gjennom de tykke glassdørene.

«Noen beskjeder til meg?» spurte han den smokingkledde resepsjonisten som sto bak skranken til høyre for inngangen.

«Nei … Har De tenkt Dem opp på rommet Deres, McAuliff?»

«Ja … ja, jeg har faktisk det,» svarte Alex litt forvirret. «Hvorfor?»

«Unnskyld?»

«Hvorfor spør du?» McAuliff smilte.

«Rengjøring,» svarte resepsjonisten. «Fryktelig travelt her på denne tiden. I tilfelle De har klær som skal vaskes eller renses, mener jeg.»

«Ja vel. Jeg forstår … Takk.» Han smilte igjen, nikket og bega seg bort til den lille messingheisen. Han hadde prøvd å lese noe mer i resepsjonistens øyne, men hadde ikke greid det. Likevel visste han at det var noe mer i dem. I løpet av de seks årene han hadde benyttet hotellet, hadde ingen noensinne spurt ham om han hadde tenkt seg «opp på rommet sitt». Spesielt på Savoy var det et spørsmål som ytterst sjelden ble stilt.

Eller var det samtalen med Warfield som hadde gjort ham paranoid og overmistenksom?

Da han kom inn på rommet sitt, tok han av seg klærne, hufset på seg en morgenkåpe og ba rom-service komme med is. Det var fremdeles litt igjen i flasken med whisky som sto på nattbordet. Han satte seg i en lenestol ved vinduet og begynte å bla i en avis.

Kort etter banket det på korridordøren. Han rynket pannen. Savoy var kjent for sin gode service, men dette overgikk alt han hadde opplevd før. Det var bare et halvt minutt siden han hadde ringt. Han reiste seg. Så stoppet han.

Hotellbetjeningen på Savoy banket ikke på korridordører – de låste seg selv inn i yttergangen og banket på stuedøren.

Han åpnet døren raskt. Det var ikke rom-service. En høy middelaldrende mann med et tiltalende ansikt så spørrende på ham.

«McAuliff?»

«Ja?»

«Mitt navn er Hammond. Kan jeg få snakke litt med deg?»

«Snakke …? Ok …» Han kikket nedover korridoren. «Jeg bestilte nettopp is. Jeg trodde du var rom-service.»

«Jaså? Kan jeg i så fall ta en tur inn på toalettet ditt, sir? Jeg vil helst ikke bli sett.»

«Hvorfor ikke? Har Warfield sendt deg?»

«Nei. Jeg er fra britisk etterretning.»
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«Beklager så meget, McAuliff. Noe imot at jeg begynner på nytt igjen?» Hammond kom inn i stuen. Alex hadde et par isbiter i et glass.

«Hvorfor det? Jeg har aldri opplevd noe lignende før. At en fyr banker på døren, sier han kommer fra britisk etterretning og spør om å få gjemme seg på toalettet mitt. Tror ikke jeg får oppleve det igjen, så jeg vil helst huske det slik … Lyst på en drink?»

«Takk … Litt soda, hvis du har.»

McAuliff blandet drinken hans og rakte ham glasset. «Ta av deg frakken og sett deg.»

«Du er veldig gjestfri. Takk …» Han tok av seg tweedfrakken, la den over en stolrygg og tok imot glasset.

«Jeg må si du har gjort meg nysgjerrig, Hammond.» McAuliff satte seg ved vinduet igjen. Etterretningsagenten satte seg rett overfor ham. «Resepsjonisten spurte om jeg skulle opp på rommet mitt. Det var noe du hadde fått ham til å spørre om, ikke sant?»

«Ja. Men han vet ingenting. Han tror noen av sjefene på hotellet ville snakke med deg. Uforstyrret. Det blir ofte gjort på den måten. Spesielt når det gjelder økonomiske anliggender. Regninger og slikt.»

«Takk.»

«Hvis det irriterer deg, skal jeg sørge for å rydde opp i det før jeg går.»

«Det spiller ingen rolle.»

«Jeg var nede i kjelleren. Da jeg fikk høre at du var kommet, tok jeg vareheisen opp.»

«Fryktelig tungvint …»

«Men nødvendig,» avbrøt engelskmannen. «Du har vært under kontinuerlig overvåkning de siste dagene. Jeg mener ikke å skremme deg.»

McAuliff stivnet med glasset i hånden. «Ikke det? Og det har ikke vært dere?»

«Vel, du kan kanskje si at vi – på avstand – har holdt øye både med deg og skyggene dine.» Hammond nippet til whiskyen og smilte.

«Jeg kan ikke si at jeg liker dette,» sa McAuliff lavt.

«Det gjør ikke vi heller. Noe imot at jeg presenterer meg litt bedre?»

«Vær så god.»

Hammond tok opp et svart skinnfutteral fra jakkelommen, reiste seg og viste ham et ID-kort. «Det står et telefonnummer under seglet. Ønsker du å bekrefte min identitet, kan du slå det. Jeg ser helst at du gjør det.»

«Det er ikke nødvendig, Hammond. Du har ikke bedt meg om noe ennå.»

«Kanskje jeg kommer til å gjøre det.»

«Hvis du gjør det, skal jeg ringe.»

«Ja vel … Ok.» Hammond satte seg igjen. «Som det står på IDkortet, er jeg tilknyttet den militære E-tjenesten. Det som ikke står der, er at jeg også er tilknyttet UD og Finansdepartementet, skatteavdelingen. Jeg er finansanalytiker.»

«I E-tjenesten?» Alex reiste seg og gikk bort til isbøtten og whiskyflasken. Han nikket mot dem; Hammond ristet på hodet. «Er ikke det litt uvanlig? Jeg kunne ha forstått det om du hadde sagt at du jobbet for en bank eller et meglerhus. Men E-tjenesten?»

«De fleste sakene våre dreier seg om økonomiske forbrytelser, McAuliff. På den ene eller andre måten.»

«Jaså? Det var jeg ikke klar over.» Han fylte opp glasset sitt. Hammond ventet til han hadde satt seg igjen.

«I sted spurte du om jeg kom fra Dunstone …»

«Det var ikke akkurat det jeg sa.»

«All right. Warfield – det går ut på ett.»

«For å være ærlig kan jeg ikke huske at jeg spurte deg om noe som helst.»

Hammond nikket. «Nei, diskresjon er jo en viktig del av avtalen. Warfield eller Dunstone må ikke nevnes i noen sammenheng – noen gang. Vi forstår. Ja, vi er til og med enige. Blant annet fordi vi tror du kommer til å bli drept med én gang om du skulle forsnakke deg.»

Han stirret på engelskmannen. «Det kan du ikke mene.»

«Jo, det mener jeg,» svarte Hammond lavt.

«Nå tror jeg det er best du forklarer deg litt nærmere.»

«Ok … Aller først bør jeg kanskje si at det geologiske teamet du er blitt bedt om å sette sammen, er det andre som blir sendt inn i området …»

«Det sa de ingenting om.»

«Med god grunn. Alle er døde. Eller kanskje jeg burde si ‘forsvunnet og døde’. De jamaicanske medlemmene av teamet er sporløst forsvunnet. Men de hvite er døde, det er vi sikre på.»

«Hvordan det? Hvordan kan dere være sikre på det, mener jeg?»

«En av dem var en engelsk agent.»

De neste minuttene ble McAuliff sittende som tryllebundet og lytte til hva den lavmælte etterretningsagenten hadde å fortelle. Av og til hadde han følelsen av at han satt og hørte på en Oxford-professor analysere et vanskelig tilgjengelig, elisabetansk drama. Var det ting han ikke visste nok om, prøvde han å gjette, men ikke før han hadde gjort det klart for McAuliff at det bare var gjetninger.

Ifølge britisk etterretning var ikke Dunstone plc bare et gigantisk entreprenørkonglomerat. Konstruksjon og oppføring av fabrikker og industrianlegg over hele verden utgjorde bare en del av virksomheten deres. Selskapet var heller ikke bare britisk, som listen over styremedlemmene kunne tyde på. Dunstone plc, London, var i virkeligheten «hovedkvarteret» til en gruppe internasjonale finansmenn som prøvde å utvikle verdensomspennende karteller som gikk mye lenger enn økonomiske unioner som EF. Hensikten var å eliminere enhver økonomisk innblanding fra myndighetene i alle finanssentra, som Washington, London, Bonn, Paris og Haag. Målet var at myndighetene ikke skulle betraktes som seriøse forhandlingspartnere engang, bare som klienter.

«Er kjernen i det du sier at Dunstone er i ferd med å etablere sin egen regjering?»

«Ja. En regjering utelukkende basert på økonomiske handelsfaktorer. En konsentrasjon av økonomiske ressurser som verden ikke har sett maken til siden faraoenes tid. Dunstone plc kommer til å sluke den jamaicanske regjeringen fullstendig. Rett og slett overta hele landet. For det er på Jamaica de har bestemt seg for å bygge basen sin. De kan lykkes, McAuliff.»

Alex satte fra seg glasset i den brede vinduskarmen. Med blikket vendt ut mot skifertakene på bygningene rundt hotellet begynte han langsomt å kommentere det Hammond nettopp hadde fortalt ham. «La meg se om jeg har forstått dette riktig … Dunstone har altså tenkt å investere enorme beløp i den jamaicanske økonomien. Til gjengjeld regner de med å få stor innflytelse i Kingston-regjeringen. Det er i hvert fall hva jeg ville ha regnet med om jeg hadde vært Dunstone. Lavere skatt, bedre importvilkår, rikelig tilgang på arbeidskraft, forkjøpsrett på tomter … generelle incentiver. Ingenting nytt.» Han snudde seg og så på Hammond. «Kan ikke akkurat si at jeg ser noen økonomisk katastrofe … kanskje bortsett fra en engelsk, økonomisk katastrofe.»

«Du tar feil, men du er observant,» sa Hammond. «Jeg skal innrømme at vi først var bekymret for oss selv – kall det gjerne typisk engelsk selvopptatthet. Dunstone er tross alt viktig for vår handelsbalanse. Vi vil nødig miste konsernet.»

«Og derfor har dere klekket ut en konspirasjonsteori og –»

«Nei, nå får du gi deg,» avbrøt agenten. «Toppene i den britiske regjering klekker ikke ut konspirasjonsteorier. Hvis Dunstone hadde vært det de gir seg ut for å være, ville de ansvarlige i Downing Street ha kjempet åpent for våre interesser. Men slik er det ikke. Dunstone har kontakter på høyeste nivå overalt. Her i London, i Bonn, Paris, Roma … og ganske sikkert i Washington. Men det er noe jeg skal komme tilbake til … For øyeblikket vil jeg helst snakke om Jamaica. Du brukte uttrykk som ‘lavere skatt’, ‘bedre importvilkår’ … ‘innflytelse’ og ‘incentiver’. Jeg sier at landet kommer til å bli ‘slukt’.»

«Ord.»

«Ikke bare ord, McAuliff. Lover. Lover som kommer til å bli endret. Vi snakker om landets suverenitet, McAuliff. Tenk over det. Tenk deg en situasjon der regjeringen i et strategisk beliggende uavhengig land blir kontrollert av et enormt, monopolistisk konglomerat med verdensmarkeder. Det er ikke fri fantasi. Det er i ferd med å bli en realitet.»

Alex tenkte over det. I mer enn et minutt. Deretter kom Hammond med det han kalte «et par utdypende opplysninger».

Uten å avsløre hvordan MI5 hadde fått vite om Dunstones planer, forklarte han konsernets modus operandi. Enorme pengesummer var blitt overført fra sveitsiske banker til King Street, kvartalet i Kingston der alle de største internasjonale bankene og finansinstitusjonene lå. Men pengene var ikke blitt satt inn i britiske, amerikanske eller kanadiske banker. De hadde gått tiggergang mens de langt mer usikre jamaicanske bankene forbløffet hadde sett på at gigantiske pengebeløp strømmet inn i hvelvene deres.

Få visste at disse pengene tilhørte Dunstone. De som hadde fått vite det, fikk det først bekreftet da pengene ble overført videre til tusen forskjellige kontoer bare i løpet av en åttetimersperiode.

De få utvalgte ristet forbløffet på hodet. De visste nå at en ny kraft hadde invadert Kingston. En kraft som var så mektig at Wall Street og Whitehall ville ha blitt rystet i sitt innerste om de hadde visst om den.

«Hvorfor rykker dere ikke bare inn når dere vet så mye? Hvorfor stopper dere dem ikke?»

«Vi kan ikke,» svarte Hammond. «Alle transaksjoner blir gjort i største hemmelighet. Vi har ingen å anklage. Det er et uhyre komplisert økonomisk spill. Warfield er hjernen bak Dunstone. Etter hans mening er et lukket samfunn bare effektivt når maktinstitusjonene i dette samfunnet vet så lite som mulig om hverandre.»

«Dere kan med andre ord ikke bevise noe som helst.»

Hammond nikket. «Og vi kan ikke avsløre noe vi ikke kan bevise.»

«Men dere kan da true dem, kan dere ikke? Jeg mener, dere vet jo nå så mye om dem at dere sikkert kan lage et helvetes spetakkel … Men kanskje dere ikke kan ta sjansen på det. Kanskje det har noe å gjøre med kontaktene deres ‘på høyeste nivå’, som du snakket om. Stemmer det?»

«Det stemmer.»

«Må være folk fordømt høyt på strå.»

Hammond nikket.

«Politikere?»

«I nært samarbeid med mektige industriledere.»

«Som for eksempel?»

Etterretningsagenten møtte blikket hans. Det var ikke vanskelig å forstå hva han mente. «Dette blir som du sikkert forstår … bare gjetninger.»

«Greit. Og jeg har en usedvanlig dårlig hukommelse.»

«Ok …» Hammond reiste seg og stilte seg bak stolen. Stemmen hans var rolig, ordene klare og konsise. «I ditt eget land: sannsynligvis visepresidenten eller noen av hans nærmeste medarbeidere – i hvert fall en del medlemmer av Senatet og kabinettet. I England: fremtredende medlemmer av Underhuset og utvilsomt en del avdelingssjefer i Finansdepartementet. I Tyskland: kjente Vorsitzenden i Bundestag. I Frankrike: medlemmer av eliten på høyre fløy … Slike folk er nødt til å samarbeide med Warfield. Uten deres innflytelse ville det ikke ha vært mulig for Dunstone å gjøre så store fremskritt så raskt. Det er vi sikre på.»

«Men dere har ingen navn som dere er sikre på?»

«Nei.»

«Og nå tror dere at jeg kan hjelpe dere på en eller annen måte?»

«Ja.»

«Med alle ressursene dere har, hvorfor kommer dere til meg? Jeg er bare blitt bedt om å foreta en geologisk undersøkelse for dem. Ingenting annet.»

«Det blir den andre undersøkelsen, McAuliff.»

«Er det virkelig sant? Er de virkelig døde … alle sammen?»

Hammond satte seg igjen. «Ja. Og det betyr at Dunstone har en fiende. En fiende som er like livsfarlig og mektig som dem selv. Vi har ingen anelse om hvem de er … eller hva det kan dreie seg om. Vi vet bare at de eksisterer … Vi ønsker å få kontakt med dem, for de vil åpenbart det samme som oss. Vi kan garantere for din sikkerhet under ekspedisjonen. Du er nøkkelen. Uten deg blir det vanskelig for oss å komme til bunns i dette. Uten oss vil dere alle sannsynligvis befinne dere i livsfare.»

McAuliff spratt opp fra stolen og skulle til å si noe. Så trakk han pusten dypt og begynte å gå frem og tilbake i rommet i stedet. Det virket som om Hammond forsto reaksjonen hans; han sa ingenting.

«Jammen er du frekk!» utbrøt McAuliff til slutt. Han gikk tilbake til stolen sin, men satte seg ikke. Han grep glasset han hadde satt fra seg i vinduskarmen – ikke så mye for whiskyen sin del som for å ha noe å holde i. «Her kommer du busende inn og lekser opp for meg om Warfields økonomiske krumspring. Så forteller du meg pent og rolig at jeg sannsynligvis kommer til å ende opp som et lik i Jamaicas jungel om jeg ikke samarbeider med dere.»

«Det synes jeg er å se nokså svart-hvitt på det.»

«Men er det ikke nettopp det du sier, da, mann? Sett at dere tar feil?»

«Vi tar ikke feil.»

«Du vet fordømt godt at jeg ikke kan bevise det heller. Hvis jeg drar tilbake til Warfield og forteller ham om denne uformelle, lille praten vår, kommer jeg til å miste kontrakten straks jeg åpner munnen min. Og det største honoraret noen geolog noensinne er blitt tilbudt.»

«Kan jeg få spørre hvor høyt han var villig til å gå? Det er ikke viktig, jeg er bare nysgjerrig.»

McAuliff stirret på ham. «Hva ville du ha sagt om jeg sa to millioner dollar?»

«Jeg ville ha sagt at det var rart han ikke tilbød deg tre. Eller fire … Hvorfor ikke? Du vil jo uansett ikke få noen glede av dem.»

Alex så agenten inn i øynene. «Betyr det at Dunstone kommer til å drepe meg om ikke fiendene deres gjør det?»

«Ja, det er det vi tror. Så snart du er ferdig med jobben din. Det finnes ingen annen logisk konklusjon.

«Jeg forstår …» McAuliff gikk bort til whiskyflasken og fylte glasset sitt igjen – langsomt, som om han visste nøyaktig hvor mye han ville ha. Denne gangen tilbød han ikke Hammond påfyll. «Hvis jeg konfronterer Warfield med det du nettopp har fortalt meg, mener du altså at han kommer til å …»

«Drepe deg? Er det ordene du har problemer med å si, McAuliff?»

«Jeg har ingen beviser som rettferdiggjør å bruke de ordene, Hammond.»

«Nei, ingen blir noensinne vant til dem … Jo, vi tror han ville drepe deg. Få deg drept, selvfølgelig. Etter å ha funnet ut hvor mye du vet.»

McAuliff lente seg mot veggen og stirret på whiskyen i glasset. «Dere gir meg ikke noe alternativ …»

«Jo da. Du kan selv bestemme hva du vil gjøre. Jeg kan godt gå. Nå med det samme. Så kan vi late som om vi aldri har snakket sammen.»

«Sett at noen ser deg? De som har skygget meg de siste dagene, for eksempel.»

«De kommer ikke til å se meg, det kan jeg garantere deg.» Hammond lente seg tilbake i stolen og presset fingertuppene sine mot hverandre. «Men i en slik situasjon vil vi selvfølgelig ikke kunne tilby deg beskyttelse. Verken mot –»

«Beskyttelse mot det ubeviselige,» avbrøt Alex lavt.

«Kall det hva du vil.»

«Nei, jeg har ikke noe alternativ …» Han tok et par slurker av whiskyen. «Kanskje bortsett fra ett … Sett at jeg velger å samarbeide med dere – i tilfelle det skulle være noe i anklagene … eller teoriene deres. Men uten å være ansvarlig overfor dere.»

«Uten å være ansvarlig …? Hva mener du?»

«At dere ikke kan regne med at jeg kommer til å adlyde alle ordrer blindt. At dere ikke kan få meg til å danse etter deres pipe. Det er betingelsen min. Og den vil jeg ha skriftlig.»

«Greit.»

Han stilte seg foran den engelske agenten og stirret på ham. «Ok, si meg nå med så enkle ord som mulig hva det er dere vil jeg skal gjøre.»

Hammonds stemme var like rolig som den hadde vært hele tiden. «Oppgaven din vil først gå ut på å finne Dunstones fiender. De som viste hva som foregikk og var fanatiske nok til å drepe det første forskningsteamet. Hvis du finner ut hvem de er, er nemlig muligheten stor for at du vil komme på sporet av Dunstones ukjente hierarki. Og det er det som vil bli den andre oppgaven din: Finne ut hvem de usynlige mennene i London, Paris, Bonn og Washington er … Gi oss navnene deres. I hvert fall på én eller to av dem.»

«Hvor skal jeg begynne?»

«Det får bli opp til deg. Det eneste vi kan gi deg er et ord. Eller kanskje det er et navn. Vi vet ikke. Men vi har all grunn til å tro at det er viktig.»

«Et ord?»

«Ja … ‘Halidon’.»
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